
Art. 16 - In Kapitel 3 desselben Erlasses wird Abschnitt 2, der Artikel 27 umfasst, eingefügt durch den Königlichen
Erlass vom 18. August 2010, aufgehoben.

Art. 17 - In der Überschrift von Kapitel 3 Abschnitt 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 18. August 2010, werden die Wörter ″Artikel 52/4 Absatz 2, Artikel 55 § 3 und″ gestrichen.

Art. 18 - In Kapitel 3 Abschnitt 3 desselben Erlasses wird Unterabschnitt 1, der Artikel 29 umfasst, abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 18. August 2010, aufgehoben.

Art. 19 - In Kapitel 3 desselben Erlasses wird Abschnitt 4, der die Artikel 33 bis 35 umfasst, eingefügt durch den
Königlichen Erlass vom 18. August 2010, aufgehoben.

Art. 20 - In der Überschrift von Kapitel 3 Abschnitt 5 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass
vom 18. August 2010, werden die Wörter ″der Artikel 57/6 Absatz 1, Nr. 4, 6 und 7″ durch die Wörter ″von Artikel 57/6
§ 1 Absatz 1 Nr. 4 und 6″ ersetzt.

Art. 21 - In Kapitel 3 Abschnitt 5 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 18. August 2010,
wird Artikel 35/1 aufgehoben.

Art. 22 - Artikel 35/2 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 18. August 2010, wird wie
folgt ersetzt:

″Art. 35/2 - § 1 - Wird der Betreffende zu einer persönlichen Anhörung vorgeladen, so darf diese persönliche
Anhörung frühestens fünfzehn Tage nach Notifizierung der Vorladung zur persönlichen Anhörung stattfinden.

§ 2 - Wird der Betreffende aufgefordert, schriftlich die Gründe anzuführen, die dafür sprechen, den Status für ihn
aufrechtzuerhalten, muss er dem Generalkommissar seine Antwort binnen fünfzehn Tagen nach Notifizierung der
Aufforderung, schriftlich die Gründe für eine Aufrechterhaltung des Status anzuführen, übermitteln.

§ 3 - Mit Ausnahme von Artikel 15 Absatz 1 und Artikel 18 sind die Bestimmungen von Kapitel 3 Abschnitt 1
Unterabschnitt 3 in Bezug auf die persönliche Anhörung und von Kapitel 3 Abschnitt 1 Unterabschnitt 4 in Bezug auf
das Recht auf Beistand auf die in diesem Artikel erwähnte persönliche Anhörung zur Überprüfung anwendbar. ″

Art. 23 - Artikel 35/4 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 18. August 2010, wird
aufgehoben.

Art. 24 - Der mit der Einreise ins Staatsgebiet, dem Aufenthalt, der Niederlassung und dem Entfernen von
Ausländern beauftragte Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. Juni 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30660]

2 JULI 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde
bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel besluit van
17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de minister
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen

De Minister van Asiel en Migratie,

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatrege-
len inzake ambtenarenzaken;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30660]

2 JUILLET 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers

La Ministre de l’Asile et de la Migration,

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers ;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat ;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique ;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001 ;
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Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende
de aanwijzing en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5, § 1, van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging, en de verwijdering van
vreemdelingen, vervangen door het ministerieel besluit van
15 maart 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “en hem het bevel te
geven het grondgebied te verlaten” opgeheven;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “en hem het bevel te
geven het grondgebied te verlaten,” opgeheven.

Art. 2. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door
het ministerieel besluit van 20 maart 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 44ter;” worden vervangen door de woorden
“artikel 44ter, § 2, tweede lid;”;

2° de woorden “artikel 51/5/1, § 1, tweede lid, § 2, en § 4, tweede
lid;” worden ingevoegd tussen de woorden “artikel 51/5, §§ 1, 2, § 3,
tweede lid, § 4, eerste tot derde lid, en § 6, tweede lid;” en de woorden
“artikel 51/6, eerste lid;”;

3° de woorden “artikel 61/27, § 1, eerste en tweede lid, § 2, eerste lid
en § 5; artikel 61/30, § 1 en § 2;” worden opgeheven;

4° de woorden “artikel 61/25-7; artikel 61/27-6; artikel 61/29, § 4;
artikel 61/29-8, § 3;” worden ingevoegd tussen de woorden “arti-
kel 61/23;” en de woorden “artikel 72, eerste en derde lid;”;

5° de woorden “artikel 74/20; artikel 74/21” worden vervangen door
de woorden “artikel 74/20, § 2; artikel 74/21, tweede lid”.

Art. 3. In artikel 8 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 20 maart 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “artikel 44ter, § 1;” worden ingevoegd tussen de
woorden “artikel 42octies, § 2, eerste lid;” en de woorden “artikel 45, § 2,
vierde lid, en § 3, derde lid;”;

2° de woorden “artikel 51/5/1, § 1, eerste en derde lid;” worden
ingevoegd tussen de woorden “artikel 51/5, § 3, eerste lid;” en de
woorden “artikel 51/8;”;

3° de woorden “artikel 61/29, § 4, tweede lid; artikel 61/30, § 3;”
worden opgeheven;

4° de woorden “artikel 61/25-2, §§ 1 tot 4, 6 en 7; artikel 61/25-5, § 2;
artikel 61/25-6, § 5; artikel 61/27-1, §§ 1, 2, 4 tot 7; artikel 61/27-4, § 2,
eerste en derde lid; artikel 61/29-4, §§ 4 en 6; artikel 61/29-5, § 5;
artikel 61/29-6; artikel 61/29-8, § 2;” worden ingevoegd tussen de
woorden “artikel 61/24;” en de woorden “artikel 74/8, § 1, tweede
lid;”;

5° de woorden “; artikel 74/20, §§ 1 en 3; artikel 74/21, eerste lid”
worden ingevoegd na de woorden “artikel 74/12, § 6”.

Art. 4. In artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door
het ministerieel besluit van 8 januari 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 32, § 2ter, eerste lid;” worden opgeheven;

2° de woorden “artikel 105/6; artikel 105/9;” worden ingevoegd
tussen de woorden “artikel 103/3;” en de woorden “artikel 110bis;”;

3° de woorden “artikel 110sexiesdecies, § 3 en § 4, derde lid;” worden
opgeheven.

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 26 augustus 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 1/2/1, §§ 3 en 4;” worden ingevoegd tussen
de woorden “8 oktober 1981:” en de woorden “artikel 17/2, tweede
lid;”;

Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation ;

Considérant l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du
Service public fédéral Intérieur ;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. A l’article 5, § 1er, de l’arrêté ministériel du
18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du ministre qui a
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers, remplacé par l’arrêté ministériel du 15 mars 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, les mots « et lui donner l’ordre de quitter le territoire »
sont abrogés ;

2° dans le 2°, les mots « et lui donner l’ordre de quitter le territoire, »
sont abrogés.

Art. 2. A l’article 6, § 1er, du même arrêté, tel que modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 20 mars 2018, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « l’article 44ter ; » sont remplacés par les mots
« l’article 44ter, § 2, alinéa 2 ; » ;

2° les mots « l’article 51/5/1, § 1er, alinéa 2, § 2, et § 4, alinéa 2 ; » sont
insérés entre les mots « l’article 51/5, §§ 1er, 2, § 3, alinéa 2, § 4,
alinéas 1er à 3, et § 6, alinéa 2 ; » et les mots « l’article 51/6, alinéa 1er ; » ;

3° les mots « l’article 61/27, § 1er, alinéas 1er et 2, § 2, alinéa 1er

et § 5 ; l’article 61/30, § 1 et § 2 ; » sont abrogés ;

4° les mots « l’article 61/25-7 ; l’article 61/27-6 ; l’article 61/29, § 4 ;
l’article 61/29-8, § 3 ; » sont insérés entre les mots « l’article 61/23 ; » et
les mots « l’article 72, alinéa 1er et 3 ; » ;

5° les mots « l’article 74/20 ; l’article 74/21 » sont remplacés par les
mots « l’article 74/20, § 2 ; l’article 74/21, alinéa 2 ».

Art. 3. A l’article 8 du même arrêté, tel que modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 20 mars 2018, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « l’article 44ter, § 1er ; » sont insérés entre les mots
« l’article 42octies, § 2, alinéa 1er ; » et les mots « l’article 45, § 2,
alinéa 4, et § 3, alinéa 3 ; » ;

2° les mots « l’article 51/5/1, § 1er, alinéas 1er et 3 ; » sont insérés entre
les mots « l’article 51/5, § 3, alinéa 1er ; » et les mots « l’article 51/8 ; » ;

3° les mots « l’article 61/29, § 4, alinéa 2 ; l’article 61/30, § 3 ; » sont
abrogés ;

4° les mots « l’article 61/25-2, §§ 1er à 4, 6 et 7 ; l’article 61/25-5, § 2 ;
l’article 61/25-6, § 5 ; l’article 61/27-1, §§ 1, 2, 4 à 7 ; l’article 61/27-4, § 2,
alinéas 1er et 3 ; l’article 61/29-4, §§ 4 et 6 ; l’article 61/29-5, § 5 ;
l’article 61/29-6 ; l’article 61/29-8, § 2 ; » sont insérés entre les mots
« l’article 61/24 ; » et les mots « l’article 74/8, § 1er, alinéa 2 ; » ;

5° les mots « ; l’article 74/20, §§ 1er et 3 ; l’article 74/21, alinéa 1er »
sont insérés après les mots « l’article 74/12, § 6 ».

Art. 4. A l’article 13, § 1er, du même arrêté, tel que modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 8 janvier 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots « l’article 32, § 2ter, alinéa 1er ; » sont abrogés ;

2° les mots « l’article 105/6 ; l’article 105/9 ; » sont insérés entre les
mots « l’article 103/3 ; » et les mots « l’article 110bis ; » ;

3° les mots « l’article 110sexiesdecies, § 3 et § 4, alinéa 3 ; » sont abrogés.

Art. 5. A l’article 14, du même arrêté, tel que modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 26 août 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « l’article 1er/2/1, §§ 3 et 4 ; » sont insérés entre les mots
« 8 octobre 1981 : » et les mots « l’article 17/2, alinéa 2 ; » ;
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2° de woorden “artikel 105/2, §§ 1 tot 3, 6 en 7; artikel 105/3, §§ 6
en 7; artikel 105/5; artikel 105/8, §§ 1, 2, 5 en 6;” worden ingevoegd
tussen de woorden “artikel 77;” en de woorden “artikel 110quater, § 3,
eerste lid;”;

3° de woorden “artikel 110quinquiesdecies, § 3, eerste lid; arti-
kel 110sexiesdecies, § 4, eerste lid;” worden opgeheven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 19/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 19/3. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken
bedoeld in artikel 6 zijn bevoegd voor het bepalen van de documenten
voorgeschreven door de wetgeving inzake de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
die in de loop van de procedure kunnen worden toegevoegd overeen-
komstig artikel 19, § 3, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord van
2 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het Vlaams
Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid inzake de
toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de verblijfsvergunningen en
inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het verblijf van
buitenlandse arbeidskrachten.”.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerkingtre-
ding van de wet van 8 mei 2019 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

In afwijking van het eerste lid, treden de delegaties voorzien voor de
toepassing van de bijzondere bepalingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 en het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 met betrekking tot
hooggekwalificeerde werknemers en seizoenarbeiders in werking op
de datum van inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord van
6 december 2018 houdende uitvoering van het samenwerkingsakkoord
van 2 februari 2018 tussen de Federale Staat, het Waals Gewest, het
Vlaams Gewest, het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap met betrekking tot de coördinatie tussen het beleid
inzake de toelatingen tot arbeid en het beleid inzake de verblijfsver-
gunningen en inzake de normen betreffende de tewerkstelling en het
verblijf van buitenlandse arbeidskrachten, zoals voorzien in artikel 63,
§ 1, van dit akkoord.

Brussel, 2 juli 2019.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2019/203230]

28 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot verlenging van de taalkaders
voor het personeel van het Grondwettelijk Hof

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk
Hof, de artikelen 42 en 66;

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2007 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van het personeel van het Grondwettelijk Hof die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen en tot goedkeuring van de
taalkaders voor het personeel van het Grondwettelijk Hof, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 december 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 augustus 2014 tot verlenging
van de taalkaders voor het personeel van het Grondwettelijk Hof;

Gelet op de beschikking van het Grondwettelijk Hof van 14 novem-
ber 2018 tot vaststelling van de taalkaders voor het personeel van het
Grondwettelijk Hof;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 51.053 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 15 maart 2019;

2° les mots « l’article 105/2, §§ 1 à 3, 6 et 7 ; l’article 105/3, §§ 6 et 7 ;
l’article 105/5 ; l’article 105/8, §§ 1, 2, 5 et 6 ; » sont insérés entre les
mots « l’article 77 ; » et les mots « l’article 110quater, § 3, alinéa 1er ; » ;

3° les mots « l’article 110quinquiesdecies, § 3, alinéa 1er ; l’arti-
cle 110sexiesdecies, § 4, alinéa 1er ; » sont abrogés.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 19/3 rédigé
comme suit :

« Art. 19/3. Les membres du personnel de l’Office des Etrangers visés
à l’article 6 sont compétents pour déterminer les documents prescrits
par la législation sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, pouvant être ajoutés en cours de procé-
dure conformément à l’article 19, § 3, alinéa 2, de l’accord de
coopération du 2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la Région wallonne, la
Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone portant sur la coordination des politiques d’octroi
d’autorisations de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi que les
normes relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de la loi du 8 mai 2019 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les délégations prévues pour l’applica-
tion des dispositions particulières de la loi du 15 décembre 1980 et de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 relatives aux travailleurs hautement
qualifiés et aux travailleurs saisonniers entrent en vigueur à la date
d’entrée en vigueur de l’accord de coopération du 6 décem-
bre 2018 portant exécution à l’accord de coopération du
2 février 2018 entre l’Etat fédéral, la Région wallonne, la Région
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germa-
nophone portant sur la coordination des politiques d’octroi d’autorisa-
tions de travail et d’octroi du permis de séjour, ainsi que les normes
relatives à l’emploi et au séjour des travailleurs étrangers, telle que
prévue par l’article 63, § 1er, dudit accord.

Bruxelles, le 2 juillet 2019.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2019/203230]

28 JUIN 2019. — Arrêté royal portant renouvellement des cadres
linguistiques pour le personnel de la Cour constitutionnelle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, les
articles 42 et 66;

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, § 3;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2007 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois du personnel
de la Cour constitutionnelle qui constituent un même degré de la
hiérarchie, et portant approbation des cadres linguistiques pour le
personnel de la Cour constitutionnelle, modifié par l’arrêté royal du
19 décembre 2014;

Vu l’arrêté royal du 23 août 2014 portant renouvellement des cadres
linguistiques pour le personnel de la Cour constitutionnelle;

Vu l’ordonnance de la Cour constitutionnelle du 14 novembre 2018
fixant les cadres linguistiques pour le personnel de la Cour constitu-
tionnelle;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis no 51.053 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 15 mars 2019;
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